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RÅDETS DIREKTIV (EU) 2016/1164 

af 12. juli 2016 

om regler til bekæmpelse af metoder til skatteundgåelse, der direkte 
indvirker på det indre markeds funktion 

KAPITEL I 

GENERELLE BESTEMMELSER 

▼M1 

Artikel 1 

Anvendelsesområde 

1. Dette direktiv finder anvendelse på alle skattesubjekter, som er 
selskabsskattepligtige i en eller flere medlemsstater, herunder faste 
driftssteder i en eller flere medlemsstater for enheder, der er skattemæs­
sigt hjemmehørende i et tredjeland. 

2. Artikel 9a finder anvendelse på alle enheder, der behandles som 
transparente i skattemæssig henseende af en medlemsstat. 

▼B 

Artikel 2 

Definitioner 

I dette direktiv forstås ved: 

1) »låneomkostninger«: renteudgifter af alle former for gæld, andre 
udgifter, der økonomisk svarer til renter, og udgifter i forbindelse 
med fremskaffelsen af finansiering som defineret i national ret, 
herunder, men ikke kun, betalinger til overskudsafhængige lån, 
imputerede renter på instrumenter som konvertible obligationer 
og nulkuponobligationer, beløb under alternative finansieringsord­
ninger såsom islamisk finansiering, finansieringsomkostningsele­
mentet ved finansielle leasingbetalinger, kapitaliserede renter 
medtaget i balanceværdien for et tilknyttet aktiv eller nedskriv­
ninger af kapitaliserede renter, beløb, der måles i forhold til 
finansieringsafkast i henhold til regler for intern afregning, hvor 
det er relevant, fiktive rentebeløb under afledte finansielle instru­
menter eller risikoafdækningsordninger med hensyn til en enheds 
lån, visse gevinster og tab ved lån i udenlandsk valuta og instru­
menter i forbindelse med fremskaffelse af finansiering, garantige­
byrer for finansieringsordninger, gebyrer for ordninger og lignende 
omkostninger i forbindelse med lån af finansielle midler 

2) »overstigende låneomkostninger«: det beløb, med hvilket et skat­
tesubjekts fradragsberettigede låneomkostninger overstiger de skat­
tepligtige renteindtægter og anden økonomisk tilsvarende skatte­
pligtig indkomst, som skattesubjektet modtager i henhold til 
national ret 

3) »skatteperiode«: skatteår, kalenderår eller enhver anden passende 
periode til skattemæssige formål 

▼B
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4) »tilknyttet selskab«: 

a) en enhed, hvor skattesubjektet har direkte eller indirekte inter­
esse i form af stemmerettigheder eller kapitalejerskab på 25 % 
eller mere eller har ret til at modtage 25 % eller mere af over­
skuddet i denne enhed 

b) en enkeltperson eller enhed, som har direkte eller interesse i et 
skattesubjekt i form af stemmerettigheder eller kapitalejerskab 
på 25 % eller mere eller har ret til at modtage 25 % eller mere 
af skattesubjektets overskud. 

Hvis en enkeltperson eller enhed har direkte eller indirekte inter­
esse i et skattesubjekt og en eller flere enheder på 25 % eller mere, 
anses alle berørte enheder, herunder skattesubjektet, for tilknyttede 
selskaber. 

▼M1 
Med henblik på artikel 9 og 9a gælder følgende: 

a) Hvis mismatchresultatet opstår i henhold til denne artikels 
nr. 9), første afsnit, litra b), c), d), e) eller g), eller når en 
tilpasning er påkrævet i medfør af artikel 9, stk. 3, eller 
artikel 9a, ændres definitionen af tilknyttet selskab, således at 
kravet om 25 % erstattes af et krav om 50 %. 

b) En person, der handler sammen med en anden person for så 
vidt angår stemmerettigheder eller kapitalejerskab af en enhed, 
skal anses som indehaver af deltagelse i alle stemmerettigheder 
eller hele kapitalen i den pågældende enhed, der er ejet af en 
anden person. 

c) Ved et tilknyttet selskab forstås også en enhed, der er del af 
samme konsoliderede koncern i regnskabsmæssig henseende 
som skattesubjektet, et selskab, hvor skattesubjektet har en 
væsentlig indflydelse på ledelsen, eller et selskab, som har en 
væsentlig indflydelse på ledelsen af skattesubjektet 

▼B 
5) »finansielt selskab«: en af følgende enheder: 

a) et kreditinstitut eller et investeringsselskab som defineret i 
artikel 4, stk. 1, nr. 1), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2004/39/EF ( 1 ) eller en forvalter af alternative investeringsfonde 
(FAIF) som defineret i artikel 4, stk. 1, litra b), i 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/61/EU ( 2 ), eller 
et administrationsselskab for et institut for kollektiv investering 
i værdipapirer (investeringsinstitut) som defineret i artikel 2, 
stk. 1, litra b), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/65/EF ( 3 ) 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/39/EF af 21. april 2004 om 
markeder for finansielle instrumenter, om ændring af Rådets direktiv 
85/611/EØF, og 93/6/EØF samt Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2000/12/EF og om ophævelse af Rådets direktiv 93/22/EØF (EUT L 145 
af 30.4.2004, s. 1). 

( 2 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/61/EU af 8. juni 2011 om 
forvaltere af alternative investeringsfonde og om ændring af direktiv 
2003/41/EF og 2009/65/EF samt forordning (EF) nr. 1060/2009 og (EU) 
nr. 1095/2010 (EUT L 174 af 1.7.2011, s. 1). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/65/EF af 13. juli 2009 om 
samordning af love og administrative bestemmelser om visse institutter for 
kollektiv investering i værdipapirer (investeringsinstitutter) (EUT L 302 af 
17.11.2009, s. 32).



 

02016L1164 — DA — 01.01.2022 — 002.001 — 4 

b) et forsikringsselskab som defineret i artikel 13, nr. 1), i 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF ( 1 ) 

c) et genforsikringsselskab som defineret i artikel 13, nr. 4), i 
direktiv 2009/138/EF 

d) en arbejdsmarkedsrelateret pensionskasse, som er omfattet af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/41/EF ( 2 ), 
medmindre en medlemsstat har besluttet ikke at anvende 
nævnte direktiv helt eller delvist på denne pensionskasse, jf. 
nævnte direktivs artikel 5, eller på en repræsentant for den 
arbejdsmarkedsrelaterede pensionskasse, jf. nævnte direktivs 
artikel 19, stk. 1 

e) pensionsinstitutter, som forvalter pensionsordninger, der betragtes 
som sociale sikringsordninger omfattet af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 883/2004 ( 3 ) og Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 987/2009 ( 4 ) samt alle retlige enheder, 
der er oprettet med henblik på investering i sådanne ordninger 

f) en alternativ investeringsfond (AIF), der forvaltes af en FAIF 
som defineret i artikel 4, stk. 1, litra b), i direktiv 2011/61/EU, 
eller en AIF, der er underkastet tilsyn i henhold til gældende 
national ret 

g) et investeringsinstitut, jf. artikel 1, stk. 2, i direktiv 2009/65/EF 

h) en central modpart som defineret i artikel 2, nr. 1), i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 ( 5 ) 

i) en værdipapircentral som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 1), i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 909/2014 ( 6 ) 

6) »overførsel af aktiver«: en handling, hvorved en medlemsstat 
mister retten til at beskatte de overførte aktiver, mens aktiverne 
forbliver under det samme skattesubjekts retmæssige eller økono­
miske ejerskab 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF af 25. november 2009 
om adgang til og udøvelse af forsikrings- og genforsikringsvirksomhed 
(Solvens II) (EUT L 335 af 17.12.2009, s. 1). 

( 2 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/41/EF af 3. juni 2003 om 
arbejdsmarkedsrelaterede pensionskassers aktiviteter og tilsynet hermed 
(EUT L 235 af 23.9.2003, s. 10). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 883/2004 af 29. april 
2004 om koordinering af de sociale sikringsordninger (EUT L 166 af 
30.4.2004, s. 1) 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 987/2009 af 16. september 
2009 om de nærmere regler til gennemførelse af forordning (EF) nr. 883/2004 
om koordinering af de sociale sikringsordninger (EUT L 284 af 30.10.2009, 
s. 1). 

( 5 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 af 4. juli 2012 
om OTC-derivater, centrale modparter og transaktionsregistre (EUT L 201 af 
27.7.2012, s. 1). 

( 6 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 909/2014 af 23. juli 2014 
om forbedring af værdipapirafviklingen i Den Europæiske Union og om 
værdipapircentraler samt om ændring af direktiv 98/26/EF og 2014/65/EU 
samt forordning (EU) nr. 236/2012 (EUT L 257 af 28.8.2014, s. 1)
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7) »flytning af skattemæssigt hjemsted«: en handling, hvorved et skat­
tesubjekt ophører med at være skattemæssigt hjemmehørende i en 
medlemsstat, idet det bliver skattemæssigt hjemmehørende i en 
anden medlemsstat eller i et tredjeland 

8) »flytning af en virksomhed, der videreføres af et fast driftssted«: en 
handling, hvorved et skattesubjekt ophører med at have en skatte­
pligtig tilstedeværelse i en medlemsstat og opnår en sådan tilste­
deværelse i en anden medlemsstat eller et tredjeland, uden at skat­
tesubjektet bliver skattemæssigt hjemmehørende i medlemsstaten 
eller tredjelandet 

▼M1 
9) »hybridt mismatch«: en situation, der involverer et skattesubjekt 

eller i forbindelse med artikel 9, stk. 3, en enhed, hvor: 

a) en betaling under et finansielt instrument giver anledning til 
fradrag uden medregning, og: 

i) en sådan betaling ikke medregnes inden for et rimeligt 
tidsrum, og 

ii) det pågældende mismatchresultat skyldes forskelle i kvalifi­
ceringen af instrumentet eller betalingen i henhold hertil. 

Med henblik på første afsnit anses en betaling i henhold til et 
finansielt instrument som indtægtsført inden for et rimeligt 
tidsrum, hvis: 

i) betalingen medregnes i betalingsmodtagerens jurisdiktion i 
en skatteperiode, som starter senest 12 måneder efter 
udgangen af betalerens skatteperiode, eller 

ii) det er rimeligt at forvente, at betalingen medregnes i beta­
lingsmodtagerens jurisdiktion i en fremtidig skatteperiode, 
og betalingsbetingelser er dem, som ville forventes at 
blive aftalt mellem uafhængige selskaber 

b) en betaling til en hybrid enhed giver anledning til fradrag uden 
medregning, og det pågældende mismatchresultat skyldes 
forskelle i fordelingen af betalinger til den hybride enhed i 
henhold til lovgivningen i den jurisdiktion, hvor den hybride 
enhed er etableret eller registreret, og jurisdiktionen for enhver 
person med en deltagelse i denne hybride enhed 

c) en betaling til en enhed med et eller flere faste driftssteder, der 
giver anledning til fradrag uden medregning, og det pågældende 
mismatchresultat skyldes forskelle i fordelingen af betalinger 
mellem hovedkontoret og det faste driftssted eller mellem to 
eller flere faste driftssteder af samme enhed i henhold til lovgiv­
ningen i de jurisdiktioner, hvor enheden opererer 

d) en betaling giver anledning til fradrag uden medregning som 
følge af en betaling til et tilsidesat fast driftssted 

e) en betaling foretaget af en hybrid enhed giver anledning til 
fradrag uden medregning, og det pågældende mismatch 
skyldes den omstændighed, at betalingen er tilsidesat i 
henhold til lovgivningen i betalingsmodtagerens jurisdiktion 

▼B
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f) en anset betaling mellem hovedkontoret og det faste driftssted 
eller mellem to eller flere faste driftssteder giver anledning til 
fradrag uden medregning, og det pågældende mismatch skyldes 
den omstændighed, at betalingen er tilsidesat i henhold til 
lovgivningen i betalingsmodtagerens jurisdiktion, eller 

g) et dobbelt fradrag forekommer. 

Med henblik på nr. 9) gælder følgende: 

a) En betaling, der udgør det underliggende afkast på et overført 
finansielt instrument, må ikke give anledning til et hybridt 
mismatch i henhold til første afsnit, litra a), når betalingen 
foretages af en værdipapirhandler i forbindelse med en hybrid 
overførsel på markedet, forudsat at betalerens jurisdiktion 
kræver, at værdipapirhandleren medtager alle beløb, der 
modtages vedrørende det overførte finansielle instrument, som 
indkomst. 

b) Et hybridt mismatch opstår kun i henhold til første afsnit, litra 
e), f) eller g), i det omfang betalerens jurisdiktion giver 
mulighed for fradrag, der modregnes i et beløb, der ikke er 
dobbelt medregnet indkomst. 

c) Et mismatchresultat betragtes ikke som et hybridt mismatch, 
medmindre det opstår mellem tilknyttede selskaber, mellem et 
skattesubjekt og et tilknyttet selskab, mellem hovedkontoret og 
det faste driftssted, mellem to eller flere faste driftssteder af 
samme enhed eller i forbindelse med et struktureret 
arrangement. 

Med henblik på dette nr. 9) og artikel 9, 9a og 9b forstås ved: 

a) »mismatchresultat«: et dobbelt fradrag eller et fradrag uden 
medregning 

b) »dobbelt fradrag«: et fradrag af samme betaling, udgifter eller 
tab i den jurisdiktion, hvor betalingen har sit udspring, udgif­
terne er pådraget eller tabene er lidt (betalerens jurisdiktion) og 
investor i en anden jurisdiktion (investorens jurisdiktion). I 
forbindelse med en betaling fra en hybrid enhed eller et fast 
driftssted er betalerens jurisdiktion den jurisdiktion, hvor den 
hybride enhed eller det faste driftssted er etableret eller belig­
gende 

c) »fradrag uden medregning«: et fradrag af en betaling eller en 
anset betaling mellem hovedkontoret og det faste driftssted 
eller mellem to eller flere faste driftssteder i enhver jurisdik­
tion, hvor den pågældende betaling eller den ansete betaling 
anses for at være foretaget (betalerens jurisdiktion), uden at 
den pågældende betaling eller ansete betaling på tilsvarende 
vis medregnes skattemæssigt i betalingsmodtagerens jurisdik­
tion. Betalingsmodtagerens jurisdiktion er enhver jurisdiktion, 
hvor betalingen eller den ansete betaling modtages eller anses 
for at være modtaget i henhold til lovgivningen i en anden 
jurisdiktion 

▼M1
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d) »fradrag«: det beløb, der skal anses som fradragsberettiget i 
den skattepligtige indkomst i henhold til lovgivningen i beta­
lerens eller investorens jurisdiktion. Udtrykket »fradragsberet­
tiget« forstås tilsvarende 

e) »medregning«: det beløb, der bringes i betragtning i den skat­
tepligtige indkomst i henhold til lovgivningen i betalingsmod­
tagerens jurisdiktion. En betaling under et finansielt instrument 
anses ikke for at indgå, i det omfang betalingen giver ret til et 
skattenedslag udelukkende på grund af den måde, som beta­
lingen er karakteriseret i henhold til lovgivningen i betalings­
modtagerens jurisdiktion. Udtrykket »medregnet« forstås 
tilsvarende 

f) »skattenedslag«: en skattefritagelse, en nedsættelse af skatte­
procenten eller en skattekredit eller tilbagebetaling (bortset 
fra en nedsættelse af indeholdt kildeskat) 

g) »dobbelt medregnet indkomst«: enhver indkomst, der er 
omfattet af lovgivningen i begge de jurisdiktioner, hvor 
mismatchresultatet er opstået 

h) »person«: en fysisk person eller en enhed 

i) »hybrid enhed«: en enhed eller et arrangement, der betragtes 
som en skattepligtig enhed i henhold til lovgivningen i en 
jurisdiktion, og hvis indkomst eller udgift behandles som 
indtægt eller udgift for en eller flere andre personer i 
henhold til lovgivningen i en anden jurisdiktion 

j) »finansielt instrument«: ethvert instrument, i det omfang det 
giver anledning til afkast af finansiering eller egenkapital, 
som beskattes efter reglerne for skattegæld, egenkapital eller 
derivater i henhold til lovgivningen i enten betalingsmodtage­
rens eller betalerens jurisdiktion, og omfatter en hybrid over­
førsel 

k) »værdipapirhandler«: en person eller enhed, der beskæftiger sig 
med regelmæssigt at købe og sælge finansielle instrumenter for 
egen regning med henblik på at skabe fortjeneste 

l) »hybrid overførsel«: et arrangement til at overføre et finansielt 
instrument, hvor det underliggende afkast på det overførte 
finansielle instrument skattemæssigt behandles som samtidigt 
afledt af mere end én af parterne i dette arrangement 

m) »hybrid overførsel på markedet«: en hybrid overførsel, som en 
værdipapirhandler deltager i som led i den normale forretnings­
gang og ikke som led i et struktureret arrangement 

n) »tilsidesat fast driftssted«: et arrangement, der anses for at give 
anledning til et fast driftssted i henhold til lovgivningen i 
hovedkontorets jurisdiktion og anses ikke for at give anledning 
til et fast driftssted i henhold til lovgivningen i den anden 
jurisdiktion 

▼M1
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10) »konsolideret koncern i regnskabsmæssig henseende«: en koncern 
bestående af alle enheder, der fuldt ud indgår i de konsoliderede 
regnskaber, som udarbejdes i overensstemmelse med International 
Financial Reporting Standards eller en medlemsstats nationale 
regnskabssystem 

11) »struktureret arrangement«: et arrangement, der indebærer et 
hybridt mismatch, hvor mismatchresultatet er prissat i vilkårene 
for det pågældende arrangement, eller et arrangement, der er 
udformet med henblik på at frembringe et hybridt mismatch, 
medmindre skattesubjektet eller et tilknyttet selskab ikke med rime­
lighed kunne forventes at være bekendt med det hybride mismatch 
og ikke får del i værdien af den skattefordel, der følger af det 
hybride mismatch. 

▼B 

Artikel 3 

Minimumsniveau af beskyttelse 

Dette direktiv er ikke til hinder for anvendelsen af nationale eller afta­
lebaserede bestemmelser, der har til formål at sikre et højere beskyttel­
sesniveau for nationale selskabsskattegrundlag. 

KAPITEL II 

FORANSTALTNINGER TIL BEKÆMPELSE AF SKATTEUNDGÅELSE 

Artikel 4 

Regel om begrænsning af rentebetalinger 

1. Overstigende låneomkostninger er fradragsberettigede i den skat­
teperiode, hvor de påløber, men kun op til 30 % af skattesubjektets 
resultat før renter, skat og af- og nedskrivninger (EBITDA). 

I forbindelse med denne artikel kan medlemsstaterne også behandle 
følgende som et skattesubjekt: 

a) en enhed, der har tilladelse eller er forpligtet til at anvende reglerne 
på vegne af en koncern som defineret i henhold til national skatteret 

b) en enhed i en koncern som defineret i henhold til national skatteret, 
som ikke skattemæssigt konsoliderer sine medlemmers resultater. 

Under sådanne omstændigheder kan overstigende låneomkostninger og 
EBITDA beregnes på koncernplan, og de omfatter resultaterne for alle 
dens medlemmer. 

2. EBITDA beregnes ved at lægge beløbene justeret for skat for 
overstigende låneomkostninger samt beløbene justeret for skat for af- 
og nedskrivninger til den selskabsskattepligtige indkomst i skattesubjek­
tets medlemsstat. Indkomst, der er fritaget for skat, udelukkes fra et 
skattesubjekts EBITDA. 

3. Uanset stk. 1 kan et skattesubjekt gives ret: 

▼M1
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a) til fradrag af overstigende låneomkostninger op til 3 000 000 EUR 

b) til fuldt fradrag af overstigende låneomkostninger, hvis skattesu­
bjektet er en selvstændig enhed. 

I forbindelse med stk. 1, andet afsnit, gælder beløbet på 3 000 000 EUR 
for hele koncernen. 

I forbindelse med første afsnit, litra b), forstås ved selvstændig enhed et 
skattesubjekt, der ikke i regnskabsmæssig henseende er en del af en 
koncern og ikke har noget tilknyttet selskab eller fast driftssted. 

4. Medlemsstaterne kan undtage overstigende låneomkostninger fra 
anvendelsesområdet for stk. 1 i forbindelse med: 

a) lån, som er optaget inden den 17. juni 2016, men undtagelsen 
omfatter ikke efterfølgende ændringer af sådanne lån 

b) lån, som anvendes til finansiering af et langsigtet offentligt infra­
strukturprojekt, hvor den projektansvarlige, låneomkostningerne, 
aktiverne og indtægterne alle befinder sig i Unionen. 

I forbindelse med første afsnit, litra b), forstås ved langsigtet offentligt 
infrastrukturprojekt et projekt om levering, opgradering, drift og/eller 
vedligeholdelse af et stort aktiv, som en medlemsstat anser for at 
være i offentlighedens interesse. 

Hvis første afsnit, litra b), finder anvendelse, udelukkes enhver 
indkomst fra et langsigtet offentligt infrastrukturprojekt fra skattesubjek­
tets EBITDA, og enhver udelukket overstigende låneomkostning 
medtages ikke i koncernens overstigende låneomkostninger i forhold 
til tredjeparter, som er omhandlet i stk. 5, litra b). 

5. Hvis skattesubjektet i regnskabsmæssig henseende er medlem af 
en koncern, kan skattesubjektet gives ret til enten: 

a) fuldt fradrag af sine overstigende låneomkostninger, hvis det kan 
påvise, at dets egenkapitalandel i forhold til dets samlede aktiver 
svarer til eller er højere end koncernens tilsvarende egenkapitalandel, 
og på følgende betingelser: 

i) skattesubjektets egenkapitalandel i forhold til dets samlede 
aktiver anses for at svare til koncernens tilsvarende egenkapita­
landel, hvis skattesubjektets egenkapitalandel i forhold til dets 
samlede aktiver er op til to procentpoint lavere, og 

▼M1 
ii) alle aktiver og passiver er værdiansat efter samme metode som i 

de konsoliderede regnskaber, der udarbejdes i overensstemmelse 
med International Financial Reporting Standards eller en 
medlemsstats nationale regnskabssystem, 

▼B 
eller 

b) fradrag af overstigende låneomkostninger til et beløb, der overstiger 
det beløb, som det i henhold til stk. 1 ville have ret til at fradrage. 
Denne højere grænse for retten til fradrag af overstigende låne­
omkostninger vedrører i regnskabsmæssig henseende den koncern, 
som skattesubjektet er medlem af, og beregnes i to trin: 

▼B
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i) først fastsættes koncernens andel ved at dividere koncernens 
overstigende låneomkostninger i forhold til tredjeparter med 
koncernens EBITDA, og 

ii) derefter multipliceres koncernens andel med skattesubjektets 
EBITDA, der beregnes i henhold til stk. 2. 

6. Skattesubjektets medlemsstat kan fastsætte regler for enten: 

a) fremførsel, uden tidsbegrænsning, af overstigende låneomkostninger, 
som i henhold til stk. 1-5 ikke kan fradrages i den indeværende 
skatteperiode 

b) fremførsel, uden tidsbegrænsning, og tilbageførsel, i højst tre år, af 
overstigende låneomkostninger, som i henhold til stk. 1-5 ikke kan 
fradrages i den indeværende skatteperiode, eller 

c) fremførsel, uden tidsbegrænsning, af overstigende låneomkostninger 
og, i højst fem år, af uudnyttet rentefradragskapacitet, som i henhold 
til stk. 1-5 ikke kan fradrages i den indeværende skatteperiode. 

7. Medlemsstaterne kan undtage finansielle selskaber fra anvendel­
sesområdet for stk. 1-6, herunder hvis sådanne finansielle selskaber i 
regnskabsmæssig henseende er en del af en koncern. 

▼M1 
8. Med henblik på stk. 1-7 kan skattesubjektet gives ret til at anvende 
konsoliderede regnskaber, der er udarbejdet i henhold til andre regn­
skabsstandarder end International Financial Reporting Standards eller en 
medlemsstats nationale regnskabssystem. 

▼B 

Artikel 5 

Exitbeskatning 

1. Et skattesubjekt er skattepligtigt af et beløb svarende til markeds­
værdien af de overførte aktiver på aktivernes udflytningstidspunkt, 
minus deres skattemæssige værdi, hvis en af følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) et skattesubjekt overfører aktiver fra sit hovedsæde til sit faste drifts­
sted i en anden medlemsstat eller i et tredjeland, for så vidt som den 
medlemsstat, hvor hovedsædet er beliggende, på grund af overførslen 
ikke længere har ret til at beskatte de overførte aktiver 

b) et skattesubjekt overfører aktiver fra sit faste driftssted i en medlems­
stat til sit hovedsæde eller et andet fast driftssted i en anden 
medlemsstat eller i et tredjeland, for så vidt som den medlemsstat, 
hvor det faste driftssted er beliggende, på grund af overførslen ikke 
længere har ret til at beskatte de overførte aktiver 

c) et skattesubjekt flytter sit skattemæssige hjemsted til en anden 
medlemsstat eller til et tredjeland, med undtagelse af de aktiver 
der i praksis reelt forbliver knyttet til et fast driftssted i den første 
medlemsstat 

▼B
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d) et skattesubjekt overfører den virksomhed, som dets faste driftssted 
viderefører, fra en medlemsstat til en anden medlemsstat eller til et 
tredjeland, for så vidt som den medlemsstat, hvor det faste driftssted 
er beliggende, på grund af overførslen ikke længere har ret til at 
beskatte de overførte aktiver. 

2. Et skattesubjekt gives ret til at få henstand med betalingen af den 
exitskat, der er omhandlet i stk. 1, ved at betale afdrag over fem år i 
følgende situationer: 

a) et skattesubjekt overfører aktiver fra sit hovedsæde til sit faste drifts­
sted i en anden medlemsstat eller i et tredjeland, som er part i aftalen 
om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EØS-aftalen) 

b) et skattesubjekt overfører aktiver fra sit faste driftssted i en medlems­
stat til sit hovedsæde eller et andet fast driftssted i en anden 
medlemsstat eller et tredjeland, som er part i EØS-aftalen 

c) et skattesubjekt flytter sit skattemæssige hjemsted til en anden 
medlemsstat eller til et tredjeland, som er part i EØS-aftalen 

d) et skattesubjekt overfører den virksomhed, som dets faste driftssted 
viderefører, til en anden medlemsstat eller et tredjeland, som er part i 
EØS-aftalen. 

Dette stykke finder anvendelse på tredjelande, som er parter i EØS- 
aftalen, hvis de har indgået en aftale med skattesubjektets medlemsstat 
eller med Unionen om gensidig bistand ved inddrivelse af skattekrav 
svarende til den gensidige bistand, der er omhandlet i Rådets direktiv 
2010/24/EU ( 1 ). 

3. Hvis et skattesubjekt får henstand med betalingen, jf. stk. 2, kan 
der opkræves renter i overensstemmelse med lovgivningen i skattesu­
bjektets eller det faste driftssteds medlemsstat, alt efter omstændighe­
derne. 

Hvis der er en påviselig og reel risiko for manglende inddrivelse, kan 
skattesubjektet tillige pålægges pligt til at stille sikkerhed som betingelse 
for at få henstand med betalingen efter stk. 2. 

Andet afsnit finder ikke anvendelse, hvis lovgivningen i skattesubjektets 
eller det faste driftssteds medlemsstat giver mulighed for at opkræve den 
skyldige skat gennem et andet skattesubjekt, der er medlem af den 
samme koncern og er skattemæssigt hjemmehørende i den pågældende 
medlemsstat. 

4. Hvis stk. 2 finder anvendelse, ophæves henstanden øjeblikkeligt, 
og den skyldige skat kan inddrives i følgende situationer: 

a) de overførte aktiver eller den virksomhed, der videreføres af skatte­
subjektets faste driftssted, sælges eller afhændes på anden måde 

▼B 

( 1 ) Rådets direktiv 2010/24/EU af 16. marts 2010 om gensidig bistand ved 
inddrivelse af fordringer i forbindelse med skatter, afgifter og andre foran­
staltninger (EUT L 84 af 31.3.2010, s. 1).
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b) de overførte aktiver overføres efterfølgende til et tredjeland 

c) skattesubjektets skattemæssige hjemsted eller den virksomhed, der 
videreføres af dets faste driftssted, flyttes efterfølgende til et tredje­
land 

d) skattesubjektet går konkurs eller afvikles 

e) skattesubjektet opfylder ikke sine forpligtelser i forbindelse med 
afdrag og bringer ikke sin situation i overensstemmelse med reglerne 
inden for et rimeligt tidsrum, der ikke må overstige 12 måneder. 

Litra b) og c) finder ikke anvendelse på tredjelande, som er parter i 
EØS-aftalen, hvis de har indgået en aftale med skattesubjektets 
medlemsstat eller med Unionen om gensidig bistand ved inddrivelse 
af skattekrav svarende til den gensidige bistand, der er omhandlet i 
direktiv 2010/24/EU. 

5. Hvis aktiverne, det skattemæssige hjemsted eller den virksomhed, 
der videreføres af et fast driftssted, overføres eller flyttes til en anden 
medlemsstat, anvender denne medlemsstat den værdi, der blev fastslået 
af skattesubjektets eller det faste driftssteds medlemsstat, som aktivernes 
skattemæssige indgangsværdi, medmindre denne ikke afspejler markeds­
værdien. 

6. I forbindelse med stk. 1-5 er »markedsværdien« det beløb, et aktiv 
kan handles for, eller for hvilket gensidige fordringer mellem villige, 
ikkeforbundne købere og sælgere kan opgøres i en direkte transaktion. 

7. Forudsat at aktiverne inden for en periode på 12 måneder skal 
føres tilbage til den overførende enheds medlemsstat, finder denne 
artikel ikke anvendelse på overførsler af aktiver i forbindelse med 
værdipapirfinansiering, aktiver stillet som sikkerhed, eller hvis overfør­
slen af aktiver sker med henblik på at opfylde tilsynsmæssige kapital­
krav eller af hensyn til likviditetsstyring. 

Artikel 6 

Generel regel om bekæmpelse af misbrug 

1. Ved beregning af selskabsskattetilsvaret ser en medlemsstat bort 
fra arrangementer eller serier af arrangementer, der er tilrettelagt med 
det hovedformål, eller der som et af hovedformålene har, at opnå en 
skattefordel, som virker mod formålet og hensigten med gældende skat­
teret, og som ikke er reelle under hensyntagen til alle relevante faktiske 
forhold og omstændigheder. Et arrangement kan omfatte flere trin eller 
dele. 

2. Med hensyn til stk. 1 betragtes arrangementer eller serier af arran­
gementer som værende ikke reelle, i det omfang de ikke er tilrettelagt af 
velbegrundede kommercielle årsager, der afspejler den økonomiske 
virkelighed. 

3. Hvis der ses bort fra arrangementer eller serier af arrangementer, 
jf. stk. 1, beregnes skattetilsvaret i overensstemmelse med national ret. 

▼B
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Artikel 7 

Regler for kontrollerede udenlandske selskaber (CFC-regler) 

1. Et skattesubjekts medlemsstat behandler en enhed eller et fast 
driftssted, hvis overskud ikke er skattepligtigt eller er skattefritaget i 
den pågældende medlemsstat, som et kontrolleret udenlandsk selskab, 
hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a) skattesubjektet har, hvis der er tale om enhed, selv eller sammen 
med sine tilknyttede selskaber en direkte eller indirekte interesse på 
mere end 50 % af stemmerettighederne eller ejer direkte eller indi­
rekte mere end 50 % af kapitalen eller har ret til at modtage mere 
end 50 % af overskuddet i denne enhed, og 

b) den reelle selskabsskat, som enheden eller det faste driftssted har 
betalt af sit overskud, er lavere end forskellen mellem den selskabs­
skat, der ville være blevet pålagt enheden eller det faste driftssted i 
henhold til det gældende selskabsskattesystem i skattesubjektets 
medlemsstat, og den reelle selskabsskat, som enheden eller det 
faste driftssted har betalt af sit overskud. 

I forbindelse med første afsnit, litra b), tages et kontrolleret udenlandsk 
selskabs faste driftssted, som ikke er skattepligtigt eller er skattefritaget i 
det kontrollerede udenlandske selskabs jurisdiktion, ikke i betragtning. 
Endvidere forstås ved selskabsskat, som ville være blevet pålagt i skat­
tesubjektets medlemsstat, den selskabsskat, som beregnes i henhold til 
reglerne i skattesubjektets medlemsstat. 

2. Hvis en enhed eller et fast driftssted behandles som et kontrolleret 
udenlandsk selskab i henhold til stk. 1, skal medlemsstaten i skatte­
grundlaget medregne følgende: 

a) enhedens ikkeudloddede indkomst eller indkomst fra det faste drifts­
sted, der stammer fra følgende kategorier: 

i) renter eller anden indkomst fra finansielle aktiver 

ii) royalties eller anden indkomst fra intellektuelle ejendomsrettig­
heder 

iii) dividende og indkomst fra afhændelse af andele 

iv) indkomst fra finansiel leasing 

v) indkomst fra forsikrings- og bankvirksomhed samt anden 
finansiel virksomhed 

vi) indkomst fra faktureringsselskaber, der opnår indkomst fra salg 
og tjenesteydelser på varer og tjenesteydelser, der købes af og 
sælges til tilknyttede selskaber, og som bidrager med ingen eller 
ringe økonomisk værdi. 

Dette litra finder ikke anvendelse, når det kontrollerede udenlandske 
selskab viderefører en væsentlig økonomisk aktivitet, der under­
støttes af personale, udstyr, aktiver og lokaler, som det fremgår af 
de relevante faktiske forhold og omstændigheder. 

▼B
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Hvis det kontrollerede udenlandske selskab er hjemmehørende eller 
beliggende i et tredjeland, der ikke er part i EØS-aftalen, kan 
medlemsstaterne beslutte at undlade at anvende foregående afsnit, 

eller 

b) enhedens ikkeudloddede indkomst eller indkomst fra faste drifts­
steder, der hidrører fra arrangementer, der ikke er reelle, og som 
udelukkende er oprettet med det hovedformål at opnå en 
skattefordel. 

I forbindelse med dette litra betragtes et arrangement eller en serie af 
arrangementer som ikkereelle, i det omfang enheden eller det faste 
driftssted ikke ville eje aktiverne eller ikke ville have påtaget sig den 
risiko, der genererer alle eller dele af dens indkomst, hvis den ikke 
havde været kontrolleret af et selskab, hvor de ledelsesopgaver, som 
vedrører disse aktiver og risici, varetages og er medvirkende til 
skabelsen af den kontrollerede enheds indkomst. 

3. Hvis et skattesubjekts skattegrundlag efter reglerne i en medlems­
stat beregnes i henhold til stk. 2, litra a), kan medlemsstaten vælge ikke 
at behandle en enhed eller et fast driftssted som et kontrolleret uden­
landsk selskab i henhold til stk. 1, hvis en tredjedel eller mindre af den 
indkomst, der tilfalder enheden eller det faste driftssted, falder ind under 
en af kategorierne i stk. 2, litra a). 

Hvis et skattesubjekts skattegrundlag efter reglerne i en medlemsstat 
beregnes i henhold til stk. 2, litra a), kan medlemsstaten vælge ikke 
at behandle finansielle selskaber som kontrollerede udenlandske 
selskaber, hvis en tredjedel eller mindre af enhedens indkomst fra kate­
gorierne i stk. 2, litra a), hidrører fra transaktioner med skattesubjektet 
eller dets tilknyttede selskaber. 

4. Medlemsstaterne kan undtage en enhed eller et fast driftssted fra 
anvendelsesområdet for stk. 2, litra b), 

a) med et regnskabsmæssigt overskud på højst 750 000 EUR og ikke­
driftsmæssige indtægter på højst 75 000 EUR eller 

b) hvis regnskabsmæssige overskud udgør højst 10 % af enhedens eller 
det faste driftssteds driftsomkostninger for den pågældende 
skatteperiode. 

I forbindelse med første afsnit, litra b), må driftsomkostningerne ikke 
omfatte omkostninger til varer, der sælges uden for det land, hvor 
enheden er skattemæssigt hjemmehørende, eller hvor det faste driftssted 
er beliggende, og betalinger til tilknyttede selskaber. 

Artikel 8 

Beregning af det kontrollerede udenlandske selskabs indkomst 

1. Hvis artikel 7, stk. 2, litra a), finder anvendelse, beregnes den 
indkomst, der medregnes i skattesubjektets skattegrundlag, i overens­
stemmelse med selskabsskattereglerne i den medlemsstat, hvor skattesu­
bjektet er skattemæssigt hjemmehørende eller beliggende. Enhedens 
eller det faste driftssteds tab medregnes ikke i skattegrundlaget, men 
kan fremføres i henhold til national ret og tages med i beregningen i 
efterfølgende skatteperioder. 

▼B
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2. Hvis artikel 7, stk. 2, litra b), finder anvendelse, begrænses den 
indkomst, der skal medregnes i skattesubjektets skattegrundlag, til de 
beløb, der genereres gennem aktiver og risici, som knytter sig til de 
ledelsesopgaver, der varetages af det kontrollerende selskab. Henfø­
ringen af det kontrollerede udenlandske selskabs indkomst beregnes i 
overensstemmelse med armslængdeprincippet. 

3. Den indkomst, der skal medregnes i skattegrundlaget, beregnes i 
forhold til skattesubjektets interesser i enheden som defineret i artikel 7, 
stk. 1, litra a). 

4. Indkomsten medregnes i den skatteperiode for skattesubjektet, 
hvor enhedens skatteår ophører. 

5. Hvis enheden udlodder overskud til skattesubjektet, og dette 
udloddede overskud medregnes i skattesubjektets skattepligtige 
indkomst, fradrages de indkomstbeløb, som tidligere var medregnet i 
skattegrundlaget i henhold til artikel 7, i skattegrundlaget, når den skyl­
dige skat beregnes for det udloddede overskud, for at sikre, at der ikke 
sker dobbeltbeskatning. 

6. Hvis skattesubjektet afhænder sine interesser i enheden eller i den 
virksomhed, der udøves af det faste driftssted, og dele af provenuet fra 
afhændelsen, som tidligere var medregnet i skattegrundlaget i henhold 
til artikel 7, fradrages det pågældende beløb i skattegrundlaget ved 
beregningen af den skyldige skat af dette provenu, for at sikre, at der 
ikke sker dobbeltbeskatning. 

7. Skattesubjektets medlemsstat giver mulighed for at fradrage den 
skat, som enheden eller det faste driftssted har betalt, i skattesubjektets 
skattetilsvar i det land, hvor det har sit skattemæssige hjemsted eller er 
beliggende. Fradraget beregnes i overensstemmelse med national ret. 

▼M1 

Artikel 9 

Hybride mismatch 

1. I det omfang et hybridt mismatch fører til et dobbelt fradrag: 

a) skal fradraget nægtes i den medlemsstat, der er investorens juris­
diktion, og 

b) skal fradraget nægtes i den medlemsstat, der er betalerens jurisdik­
tion, hvis fradraget ikke nægtes i investorens jurisdiktion. 

Sådanne fradrag skal dog være berettiget til modregning i dobbelt 
medregnet indkomst, uanset om de er opstået i en løbende eller efter­
følgende skatteperiode. 

2. I det omfang et hybridt mismatch fører til fradrag uden medreg­
ning: 

a) skal fradraget nægtes i den medlemsstat, der er betalerens jurisdik­
tion, og 

b) skal størrelsen af den betaling, der ellers ville give anledning til et 
mismatchresultat, medregnes i den medlemsstat, der er betalingsmod­
tagerens jurisdiktion, hvis fradraget ikke nægtes i betalerens 
jurisdiktion. 

▼B
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3. En medlemsstat skal nægte fradrag for enhver betaling fra et skat­
tesubjekt, i det omfang en sådan betaling direkte eller indirekte 
finansierer fradragsberettigede udgifter, der giver anledning til et 
hybridt mismatch gennem en transaktion eller en række transaktioner 
mellem tilknyttede selskaber eller indgået som led i en struktureret 
arrangement, medmindre en af de jurisdiktioner, der er involveret i 
transaktionerne eller rækken af transaktioner, har foretaget en tilsva­
rende justering i forbindelse med et sådant hybridt mismatch. 

4. En medlemsstat kan udelukke fra anvendelsesområdet for: 

a) denne artikels stk. 2, litra b): hybride mismatch som defineret i 
artikel 2, nr. 9), første afsnit, litra b), c), d) eller f) 

b) denne artikels stk. 2, litra a) og b): hybride mismatch som følge af 
betaling af renter i henhold til et finansielt instrument til et tilknyttet 
selskab, hvor: 

i) det finansielle instrument har konverterings-, bail-in- eller 
nedskrivningsegenskaber 

ii) det finansielle instrument er udstedt alene med det formål at 
opfylde de krav til tabsabsorberingsevne, der gælder for bank­
sektoren, og det finansielle instrument er anerkendt som sådant i 
skattesubjektets krav til tabsabsorberingsevne 

iii) det finansielle instrument er udstedt: 

— i forbindelse med finansielle instrumenter med 
konverterings-, bail-in- eller nedskrivningsegenskaber på 
modervirksomhedsniveau 

— på et niveau, som er nødvendigt for at opfylde de gældende 
krav til tabsabsorberingsevne 

— ikke som led i et struktureret arrangement, og 

iv) det samlede nettofradrag for den konsoliderede koncern i arran­
gementet ikke overstiger det beløb, som ville have været 
tilfældet, hvis skattesubjektet havde udstedt et sådant finansielt 
instrument direkte til markedet. 

Litra b) finder anvendelse indtil den 31. december 2022. 

5. I det omfang et hybridt mismatch involverer indkomst fra et tilsi­
desat fast driftssted, som ikke er skattepligtigt i den medlemsstat, hvori 
skattesubjektet er skattemæssigt hjemmehørende, kræver denne 
medlemsstat, at skattesubjektet medregner den indkomst, der ellers 
ville blive henført til det tilsidesatte faste driftssted, i sit skattegrundlag. 
Dette gælder, medmindre medlemsstaten er forpligtet til at fritage sådan 
indkomst i medfør af en dobbeltbeskatningsoverenskomst, der er indgået 
af medlemsstaten med et tredjeland. 

▼M1
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6. I det omfang en hybrid overførsel er udformet med henblik på at 
frembringe et nedslag for indeholdt skat på en betaling afledt af et 
overført finansielt instrument til mere end én af de involverede parter, 
begrænser skattesubjektets medlemsstat omfanget af dette nedslag i 
forhold til den skattepligtige nettoindkomst, der knytter sig til denne 
betaling. 

Artikel 9a 

Omvendte hybride mismatch 

1. Hvis en eller flere tilknyttede ikkehjemmehørende enheder, som 
sammenlagt ejer en direkte eller indirekte interesse i mindst 50 % af 
stemmerettighederne, kapitalen eller retten til en andel af overskuddet i 
en hybrid enhed, som er registreret eller etableret i en medlemsstat, er 
beliggende i en eller flere jurisdiktioner, der behandler den hybride 
enhed som en skattepligtig person, anses den hybride enhed som hjem­
mehørende i den pågældende medlemsstat, og dens indkomst beskattes, 
i det omfang den pågældende indkomst ikke beskattes på anden vis i 
henhold til lovgivningen i medlemsstaten eller i en anden jurisdiktion. 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på et institut for kollektiv investe­
ring. I denne artikel forstås ved »institut for kollektiv investering« en 
investeringsfond eller et institut, der er udbredt, har en diversificeret 
portefølje af værdipapirer og er underlagt regler for investorbeskyttelse 
i det land, hvor investeringsfonden eller instituttet er etableret. 

Artikel 9b 

Mismatch mellem skattemæssige hjemsteder 

I det omfang et fradrag for betaling, udgifter eller tab af et skattesubjekt, 
som i skattemæssig henseende er hjemmehørende i to eller flere juris­
diktioner, er fradragsberettiget i beskatningsgrundlaget i begge jurisdik­
tioner, skal skattesubjektets medlemsstat nægte fradrag, i det omfang 
den anden jurisdiktion giver mulighed for, at det dobbelte fradrag 
modregnes i indkomst, der ikke er dobbelt medregnet indkomst. Hvis 
begge jurisdiktioner er medlemsstater, nægter den medlemsstat, hvor 
skattesubjektet ikke anses for at være hjemmehørende i henhold til 
dobbeltbeskatningsoverenskomsten mellem de to berørte medlemsstater, 
fradrag. 

▼B 

KAPITEL III 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 10 

Evaluering 

1. Kommissionen foretager senest den 9. august 2020 en evaluering 
af dette direktivs gennemførelse, navnlig indvirkningen af artikel 4, og 
rapporterer til Rådet herom. Kommissionens rapport ledsages om 
nødvendigt af et lovgivningsforslag. 

▼M1 
Uanset første afsnit evaluerer Kommissionen senest den 1. januar 2022 
gennemførelsen af artikel 9 og 9b, navnlig konsekvenserne af den 
undtagelse, der er fastsat i artikel 9, stk. 4, litra b), og rapporterer til 
Rådet herom. 

▼M1
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2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen alle oplysninger, der er 
nødvendige for evalueringen af dette direktivs gennemførelse. 

3. De medlemsstater, der er omhandlet i artikel 11, stk. 6, sender 
inden den 1. juli 2017 Kommissionen alle de oplysninger, der er 
nødvendige for at vurdere effektiviteten af de nationale målrettede 
regler for forebyggelse af risici for udhuling af skattegrundlaget og 
overførsel af overskud (BEPS). 

Artikel 11 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør senest den 31. december 
2018 de love og administrative bestemmelser, der er nødvendige for at 
efterkomme dette direktiv. De meddeler straks Kommissionen teksten til 
disse love og bestemmelser. 

De anvender disse love og bestemmelser fra den 1. januar 2019. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvis­
ning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en 
sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af 
medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste 
nationale retsforskrifter, som de udsteder på det område, der er omfattet 
af dette direktiv. 

3. Hvor der i dette direktiv nævnes et monetært beløb i euro (EUR), 
kan medlemsstater, der ikke har euroen som valuta, vælge at beregne 
den tilsvarende værdi i national valuta den 12. juli 2016. 

4. Uanset artikel 5, stk. 2, kan Estland, så længe det ikke beskatter 
ikkeudloddet overskud, betragte en overførsel af aktiver af monetær 
eller ikkemonetær art, herunder kontanter, fra et fast driftssted belig­
gende i Estland til et hovedsæde eller et andet fast driftssted i en anden 
medlemsstat eller i et tredjeland, der er part i EØS-aftalen, som over­
skudsudlodning og opkræve indkomstskat, uden at skattesubjekterne 
gives ret til at få henstand med betalingen af en sådan skat. 

5. Uanset stk. 1 vedtager og offentliggør medlemsstaterne senest den 
31. december 2019 de love og administrative bestemmelser, der er 
nødvendige for at efterkomme artikel 5. De meddeler straks Kommis­
sionen teksten til disse love og bestemmelser. 

De anvender disse love og bestemmelser fra den 1. januar 2020. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvis­
ning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en 
sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af 
medlemsstaterne. 

▼M1 
5a. Uanset stk. 1 vedtager og offentliggør medlemsstaterne senest 
den 31. december 2019 de love og administrative bestemmelser, der 
er nødvendige for at efterkomme artikel 9. De meddeler straks Kommis­
sionen teksten til disse love og bestemmelser. 

▼B
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De anvender disse love og bestemmelser fra den 1. januar 2020. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvis­
ning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en 
sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af 
medlemsstaterne. 

▼B 
6. Uanset artikel 4 kan medlemsstater, der har nationale målrettede 
regler for forebyggelse af risici for BEPS den 8. august 2016, som er 
lige så effektive som reglen om begrænsning af rentebetalinger i dette 
direktiv, anvende disse målrettede regler indtil udgangen af det første 
hele skatteår efter datoen for offentliggørelse af aftalen mellem OECD's 
medlemmer på det officielle websted om en minimumsstandard med 
hensyn til BEPS-aktion 4, dog senest indtil den 1. januar 2024. 

Artikel 12 

Ikrafttræden 

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 13 

Adressater 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

▼M1


	Konsolideret tekst: Rådets direktiv�(EU) 2016/1164af 12. juli 2016
	Ændret ved:

	Rådets direktiv�(EU) 2016/1164 af 12. juli 2016 om regler til bekæmpelse af metoder til skatteundgåelse, der direkte indvirker på det indre markeds funktion
	KAPITEL I GENERELLE BESTEMMELSER
	Artikel 1 Anvendelsesområde
	Artikel 2 Definitioner
	Artikel 3 Minimumsniveau af beskyttelse

	KAPITEL II FORANSTALTNINGER TIL BEKÆMPELSE AF SKATTEUNDGÅELSE
	Artikel 4 Regel om begrænsning af rentebetalinger
	Artikel 5 Exitbeskatning
	Artikel 6 Generel regel om bekæmpelse af misbrug
	Artikel 7 Regler for kontrollerede udenlandske selskaber (CFC-regler)
	Artikel 8 Beregning af det kontrollerede udenlandske selskabs indkomst
	Artikel 9 Hybride mismatch
	Artikel 9a Omvendte hybride mismatch
	Artikel 9b Mismatch mellem skattemæssige hjemsteder

	KAPITEL III AFSLUTTENDE BESTEMMELSER
	Artikel 10 Evaluering
	Artikel 11 Gennemførelse
	Artikel 12 Ikrafttræden
	Artikel 13 Adressater



